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Zo was er een jong gezin dat om 
onderwijs verlegen zat, het was 
een gebedszaak voor hen. Eén van 
de Nederlandse uitvoerders van 
hulptransporten kreeg het in zijn 
hart om in het bijzonder Matthew 
Henry’s Verklaring van het Oude en 

het Nieuwe Testament in het 
Russisch mee te nemen, 

naast nog enkele andere 
Oekraïense en 
Russische boeken. 
De weg van dit gezin 
en de transporteur 
kruisten elkaar, hij 
mocht hen de boeken 
overhandigen. 

Toen hoorde hij van hun verlangen 
en gebedszaak. Ze mochten 
ervaren hoe de Heere de harten 
neigde en ze verwonderden zich 
over de weg van de Heere! Zo telt 
ieder bezoek aan iedere burger. 
“Evenwel het vaste fundament 
Gods staat, hebbende dit zegel: De 
Heere kent degenen die Zijne zijn” 
(2 Tim. 2:19).

G. (Liesbeth) van Prooijen  

– van den Top,  

communicatiemedewerker

Een groot land, ruim 14 keer 
Nederland en meer dan 44 
miljoen inwoners. Ik heb het 
over Oekraïne. Elke dag is een 
burger of zijn er meer burgers 
slachtoffer van het oorlogsge-
weld. Raken we eraan gewend? 
Of is het ons dagelijks gebed? 
Ook zij hebben een ziel. 
We nemen u graag 
mee in de geestelijke 
nood én zorg voor 
deze burgers.

Bijbelverspreiding 
raakte in 1989 
betrokken bij 
Oekraïne, tijdens het uiteenval-
len van de Sovjet-Unie. Voor 
veel burgers mochten wij van 
betekenis zijn middels boeken. 
Verschillende vertalers zetten 
zich in voor de vertaling van 
onze lectuur. Sinds 2022 zijn de 
contacten in Oekraïne verder 
uitgebreid en is er een opleving 
in de vraag naar lectuur en 
toerusting.

5 Lectuur naar Oekraïne | 6 Opmerkelijke contacten met Russische christenen  
| 8 2025: Het werk gaat door | 9 Op de boekenplank van ds. M. Boersma  
| 13 Gedenkt de gevangenen | 15 Verbonden rondom Oost-Europa

Van de redactie

IN DEZE
EDITIE

11
03

14
Vrije genade alleen Afscheid van een 

bevlogen voorlichter

Bijbels en knuffels 
voor Oekraïense 
kinderen



SILAS 3

In Oost-Europa zijn namens Bijbelver- 
spreiding verschillende vertalers actief. 
In deze bijdrage stellen we enkele vragen 
aan Irina Mazepa uit Kiev, de vrouw van 
ds. Alexander Mazepa. Zij vertaalt al zo’n 
dertig jaar uitgaven voor ons deputaat-
schap. Ze heeft veel Russische boeken 
vertaald en sinds enkele jaren is ze ook bij 
Oekraïens vertaalwerk betrokken.

Jullie leven in een land in oorlog. Kunt u iets 
vertellen over wat dat betekent?
“Het gaat goed met ons, maar de situatie in de 
regio Kiev is kritiek. Na de laatste beschietingen 
van de elektriciteitsvoorziening van Kiev krijgen 
bijna alle huizen in Kiev water, elektriciteit en 
verwarming op strikt vastgestelde tijden: drie 
uur overdag en drie uur ‘s nachts. Momenteel 
daalt de temperatuur ‘s nachts tot min twintig 
graden Celsius. In veel huizen zijn de verwar-
mingsleidingen bevroren en gebarsten. 
Urenlang zitten mensen zonder verwarming, 
water en elektriciteit. De inwoners van Kiev 
vechten voor hun leven. Meer dan zeshonderd 
duizend burgers hebben Kiev al verlaten. 
Maar we laten ons niet ontmoedigen.”

Kunt u iets vertellen over uw achtergrond?
“Mijn man en ik zijn beiden geboren in 
communistische gezinnen. Onze ouders 
bekleedden verantwoordelijke posities en 
dienden de Communistische Partij trouw.  
Net als alle burgers van de voormalige 
Sovjet-Unie waren ook wij lid van communisti-
sche jeugdorganisaties. Zonder dit lidmaat-
schap mocht niemand naar de universiteit en 
hoger onderwijs volgen.
Maar God had een ander plan met ons. In 1987 
nodigde een collega Alexander uit voor een 
bezoek aan een baptistenkerk. Kort nadat hij 
onder de prediking gekomen was, kreeg 
Alexander berouw over zijn zonden en hij 
mocht de Heere Jezus Christus als zijn 
Zaligmaker erkennen. Hij vroeg de voorgangers 
van de kerk om hem te dopen. Het was 
november. Het water in de rivier Dnjepr was 
drie graden Celsius, maar de voorgangers, die 
zijn toewijding zagen, doopten hem. Al snel 
werd hij jeugdleider. Er was veel werk te doen 
in de kerk. Buitenlandse predikers kregen de 
mogelijkheid om in Oekraïne te dienen. 
Zo werd het Woord van God gezaaid. 
In die tijd had de kerk echter geen vertalers, 
omdat de kinderen van de kerkgangers geen 
hoger onderwijs konden volgen.”
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“De inwoners van Kiev  
vechten voor hun leven.” 

Het echtpaar Mazepa uit Kiev, Oekraïne
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Tot welke kerk behoort u?
“Aanvankelijk werkte ik als onderdeel van een 
vertaalteam in een baptistengemeente. Daar leerde ik 
voor het eerst over verschillende leerstellingen over de 
weg der zaligheid, namelijk het calvinisme en 
arminianisme. Tijdens het vertalen van gereformeerde 
boeken raakte ik steeds meer aangetrokken tot het 
calvinisme, dat stelt dat mensen behouden worden 
door loutere en onverdiende genade door het 
toepassende werk van de Heilige Geest en niet door 
hun eigen wettische werken. We bespraken dit 
onderwerp vaak thuis. Als gevolg daarvan verlieten we 
de baptistengemeente, die arminiaanse opvattingen 
aanhing. We stichtten een gemeente die de calvinisti-
sche leer van de verlossing voorstaat, waarin het gaat 
over de verheerlijking van God en de verdorvenheid van 
de mens.

 

Nu is Alexander predikant van deze kleine gereformeer-
de gemeente waar de volle waarheid van Gods Woord 
wordt verkondigd.”

Hoe lang bent u al betrokken bij het Deputaatschap 
Bijbelverspreiding en wat is de inhoud van uw werk?
“Gereformeerde boeken hebben een grote rol in ons 
leven gespeeld. Deze boeken hielpen ons de waarheid 
te vinden. Rond 1998 zijn we begonnen met vertalen 
van boeken. De afgelopen dertig jaar hebben we veel 
boeken vertaald. Dit is een grote zegen. Het eerste boek 
dat we vertaalden betrof Bron der zaligheid (Robert 
Murray M’Cheyne). Het belangrijkste werk is Matthew 
Henry’s Verklaring van het Oude en het Nieuwe 
Testament. Wij vertaalden het commentaar op het 
Oude Testament. Het commentaar op het Nieuwe 
Testament is vertaald in Sint-Petersburg.”

Welke boeken spreken u het meest aan?
“Hoewel we alle boeken die we vertaalden belangrijk 
vinden, geven we de voorkeur aan de leerstellige 
boeken van de Nadere Reformatoren, zoals De Tien  
Geboden, De leer van de bekering en De hemel door 
geweld ingenomen (uitgaven van Thomas Watson). 
Ze vallen op door hun orde, eenvoud en toegankelijk-
heid. De boeken Bron der zaligheid, Het levenslied van 
Robert (M.H. Karels-Meeuse) en Het leven en de 

nagelaten geschriften van Robert Murray M’Cheyne 
(Andrew A. Bonar) zijn zeer ontroerend.
Matthew Henry’s Bijbelcommentaar is opvallend grondig. 
Ik heb al de boeken die ik heb mogen vertalen van harte 
lief. Ik zou heel graag willen dat veel mensen ze lezen. 
Het geloof is immers uit het gehoor en het gehoor door 
het Gods Woord. De Bijbel en de daarop gegronde 
geschriften zijn onmisbare middelen der genade in 
afhankelijkheid van het onderwijs van Gods Geest.”

Heeft u hoop voor het geestelijk welzijn van het 
Oekraïense volk?
“Er zijn nu veel protestantse kerken in Oekraïne, hoewel 
de meeste mensen de Russisch-Orthodoxe Kerk 
bezoeken, waar dwalingen worden onderwezen. We 
kennen veel van zulke mensen ook onder onze buren en 
kennissen. We grijpen elke gelegenheid aan om mensen 
uit te nodigen voor onze samenkomsten. Op die manier 
bieden wij hen de mogelijkheid het Woord te horen in lijn 
met de Reformatie. Sinds het begin van de oorlog staan 
veel protestantse kerken leeg, omdat de meeste mensen 
en hun leiders het land hebben verlaten. Toch zijn er veel 
kerken die diensten blijven houden. Nu zijn er veel 
ouderen die door hun kinderen en kleinkinderen zijn 
achtergelaten en velen vragen kerken om humanitaire 
hulp. In deze gevaarlijke tijd krijgen ze in de kerk de 
mogelijkheid om van de enige Schuilplaats van Psalm 91 
te horen.”

Wilt u iets delen met de lezers van Silavs?
“Wij zijn de christenen in Nederland en in andere landen 
oprecht dankbaar voor het zaaien van het zaad van de 
Bijbelse waarheid in andere landen – zoals Oekraïne – 
die lange tijd van deze mogelijkheid verstoken zijn 
geweest. God heeft uw land door de eeuwen heen 
rijkelijk gezegend met trouwe predikanten en de 
openbaring van Gods Woord. Ga door met uw 
zegenrijke en belangrijke arbeid.”

J.M. (Johannes) Schot, lectuurcoördinator Bible and 

Book Ministry

“We stichtten een 
gemeente die de 
calvinistische leer van de 
verlossing voorstaat”

“In deze gevaarlijke tijd krijgen 
ze in de kerk de mogelijkheid 
om van de enige Schuilplaats 
van Psalm 91 te horen.”
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Sinds voorjaar 2022 mogen we een goede samenwer-
king hebben met het “Veluwe hulpkonvooi” uit Elspeet 
en Kootwijkerbroek. Deze organisatie verzorgt sinds 
februari 2022 jaarlijks diverse hulptransporten richting 
Oekraïne, onder ander naar de zwaarbeproefde 
plaatsen / regio’s Charkov en Cherson. Zo vertrok er in 
de week van 5 januari opnieuw een transport richting 
Oekraïne, ditmaal een colonne van wel zeven vracht-
wagens. Op deze manier kon opnieuw een aanzienlijke 
hoeveelheid Oekraïense lectuur worden meegenomen.

Lectuur via 
hulptransporten 
naar Oekraïne

Vrachtwagen met logo  
Bible and Book Ministry  
en de website 
bibleandbookministry.com 

Diverse uitgereikte Oekraïense boeken van onder andere 
Bijbelse vertellingen voor kinderen deel 1 (H. van Dam), Breed 
óf Smal (ds. J. De Kok), God zorgt voor Job en Opgestaan uit de 
dood (ds. C.J. Meeuse) en Verhalen uit de Bijbel (B.J. van Wijk)

Achterkant van de vrachtwagen,  
met Oekraïense en Nederlandse vlag

Uitreiking van diverse Oekraïense boeken. Op de foto tussen de ontvangers 
van de lectuur: René Schouten (midden) en Ben van ’t Slot (2e v.r.)
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Oekraïne staat sinds de Russische inval op 24 
februari 2022 volop in de belangstelling, ook wat 
ons deputaatschap betreft. Er kwam een grote 
stroom aan vertaalde boeken op gang, waaraan 
dringend behoefte was. Honderden 
boekenpakketten vonden hun weg naar het door 
oorlog geteisterde land, vaak gecombineerd met 
hulptransporten. De bevolking wilde niet meer het 
Russisch lezen, het moest Oekraïens zijn.  
Is daarmee de belangstelling voor Russische 
lectuur afgelopen?

Het antwoord is: nee. Ook na deze ontwikkelingen 
constateren wij nog steeds een groot aantal downloads 
op de Russische pagina van onze website die ruim 
negentig publicaties telt. Ook zijn er incidenteel 
aanvragen voor fysieke lectuur, waarvan nog beperkte 
voorraad is. Daaruit kwam recent een tweetal 
opmerkelijke contacten voort. 

Alexey en Olga uit IJsland 
Medio september 2025 kregen we een e-mail van een 
Russische man met het verzoek om hem een tweetal 
Russischtalige boeken te sturen naar een adres in 
IJsland. Hier woont hij samen met zijn vrouw en zoontje. 
Dat bracht ons tot de vraag: “Bent u een voormalig 
inwoner van Rusland die nu in IJsland woont?” Daarop 
kwam een bevestigend antwoord: “Ik ben Russisch, 
maar moest vluchten naar IJsland.” Op onze vraag om 
welke redenen, schreef hij: “Vooral om politieke redenen, 
maar ook vanwege vervolging van mensen die niet tot 
de Russisch-Orthodoxe Kerk behoren.” We stuurden 
hem een pakket boeken, waaronder een kinderbijbel, 
een boek over kerkgeschiedenis en twee andere boeken: 
Des Christens groot interest (William Guthrie) en De Ark 
der behoudenis (R.M. M’Cheyne). Die ontving hij in 
goede orde. Zijn vervolgvraag was: “Kent u een goede 

gereformeerde kerk in IJsland? Wij bezoeken nu een 
baptistengemeente, maar zij geloven niet honderd 
procent wat de Westminster Catechismus leert.” 
Daarop konden wij geen antwoord geven. Hij schreef: 
“Het is zo treurig dat er geen zuivere gereformeerde 
kerken in IJsland zijn… Zeventig procent behoort hier 
op papier tot de Lutherse staatskerk, maar wij 
bezoeken de baptistische gemeente omdat er niets 
beters is.” Intussen werd hem een nieuw pakket 
gestuurd met vier boeken van Thomas Watson, een 
uitgave van ds. C. Sonnevelt en een werkje over de 

Vijf punten van het Calvinisme waarom hij gevraagd 
had. Hij schreef over de boeken: “Ik geniet werkelijk 
van deze gezonde gereformeerde boeken. Zoals ik 
schreef, bezoeken mijn vrouw en ik een 
baptistengemeente, maar we willen geen lid worden 
en nemen geen deel aan het Heilig Avondmaal, omdat 
wij vasthouden aan de leringen van de Westminster 
Catechismus.” We ontvingen de volgende 
dankbetuiging: “Wij willen Bible and Book Ministry 
bedanken voor het sturen van gereformeerde boeken. 
Wij waarderen dat zeer. Wij zijn Russischsprekende 
vluchtelingen, gevlucht voor de vervolging.” 

Opmerkelijke 
contacten 
met Russische 
christenen

Alexey en Olga Matveev en hun zoontje
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Kovalkov Vasily uit Belarus
Eind oktober 2025 kwam opnieuw een Russisch verzoek 
via onze website binnen: “Hallo, ik ben geïnteresseerd in 
Puriteinse schrijvers en ik zou graag willen weten of u 
gedrukte exemplaren hebt van deze boeken, of dat deze 
alleen digitaal beschikbaar zijn.” Hij wilde ze wel van 
ons kopen en vroeg naar de prijs. Daarop hebben wij 
hem verteld dat hij ze gratis van ons kon ontvangen en 
dat wij hem in ieder geval een achttal boeken zouden 
kunnen sturen, van Thomas Watson, William Guthrie, 
Thomas Boston en William Seaton. Hij verstrekte ons 
een adres in Belarus (Wit-Rusland). Aan zijn verzoek 
hebben wij gevolg gegeven en gelukkig kwam ook dit 
pakket in goede orde aan. Hij bevestigde de ontvangst 
met een foto van hemzelf en de stapel boeken. 
Hij schreef er het volgende bij: “Geloofd zij God! 
Momenteel is het niet gevaarlijk om een christen te zijn 
in ons land. Natuurlijk moet je voorzichtig zijn wanneer 
je spreekt over politieke zaken, omdat het openlijk 
veroordelen van de autoriteiten of van de oorlog in 
Oekraïne, gevolgen kan hebben. Er zijn ook nog andere 
zaken die moeilijkheden kunnen veroorzaken, maar 
ondanks dat hebben we nog veel gelegenheden om het 
Evangelie in vrijheid te verkondigen. Twee jaar geleden 
schreef ik me in bij de Puritan Reformed Theological 
Seminary in Amerika. Daar deed ik een grondige kennis 
op van de erfenis van de Puriteinen en mijn interesse 
ervoor werd steeds groter. Ik ben nu 33 jaar oud en dien 
als voorganger een kleine baptistengemeente. Daarom 
lees ik de gereformeerde lectuur met zoveel vreugde en 
dankbaarheid. Nogmaals hartelijk dank voor het pakket 
en uw vriendelijke zorg. Moge de Heere u en uw 
bediening rijkelijk zegenen!” Tenslotte hebben we hem in 
contact gebracht met het echtpaar in IJsland. 

Deze gelegde contacten zijn waardevol en we blijven 
die graag onderhouden. Ook onder de Russische 
bevolking gaat de Heere door met Zijn werk.

A. (Bram) Jobse, vrijwilliger Bible and Book Ministry

De ontvangen 
boeken

Kovalkov Vasily 
Vadimovich 

met zijn pakket 
boeken
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Terugblikkend op het afgelopen jaar realiseren we ons twee dingen. Allereerst dat het jaar is omge-

vlogen. Dit geeft ons urgentiebesef, want de zaak van de Koning heeft haast. Hoeveel tijd is er nog om 

onze onbereikte naaste te bereiken? Daarbij zijn we dankbaar dat er in 2025 heel veel activiteiten 

konden plaatsvinden. 

De conferenties zijn jaarlijkse hoogtepunten waar veel aandacht aan wordt besteed. Vorig jaar was 

deze voor het eerst in Sri Lanka. Een land waar we dit jaar ook weer actief zullen zijn met vertalen 

en verspreiden van lectuur. Een groep van 120 mensen (waaronder veel voorgangers) uit Sri Lanka en 

India was daar aanwezig om te luisteren naar lezingen over de Christenreis. Er werd door de gesprek-

ken kennelijk een geopende deur ervaren. We hopen dat een dergelijke conferentie in de toekomst 

weer mogelijk zal zijn. 

Ook de tweejaarlijkse conferentie in Ghana werd weer gehouden. Telkens weer bijzonder om te mer-

ken dat uit het gehele land predikanten, kerkenwerkers en andere geïnteresseerden hun weg naar de 

conferentie weten te vinden. Het thema Rechtvaardig door het geloof, gebaseerd op de Galatenbrief, 

werd in verschillende lezingen uiteengezet. 

In 2025 zijn er op de website bibleandbookministry.com twee talen bijgekomen: Turks en Portugees. 

In deze talen krijgen we nu ook reacties van mensen die de Bijbels en lectuur downloaden en lezen. 

We zagen het hele jaar een toenemend aantal downloads in de huidige negentien talen. 

Zo stond het afgelopen jaar in het teken van nieuwe ontwikkelingen, maar zeker ook van  

continuïteit. De fysieke boekverspreiding kon doorgaan, evenals het digitale verspreidingswerk. Dit 

alles zou niet mogelijk zijn geweest door de inzet van een heel aantal vrijwilligers. Vrijwilligers 

die lectuur op de website plaatsen, vertalingen checken, verzendingen gereed maken, enzovoorts. 

Onbetaalbaar werk. Door de toename aan werk heeft het deputaatschap ook besloten om de alge-

meen secretaris fulltime in dienst te nemen. Dit zorgt voor meer mogelijkheden voor het digitale 

verspreidingswerk. 

Onze uitgaven in 2025 bedroegen ongeveer € 650.000,- (zoals begroot). Naar verwachting zullen 

deze kosten dit jaar verder stijgen naar circa € 700.000,-. 

Voor wat betreft de inkomsten is er verblijdend nieuws: het vierde jaar op rij zijn de inkomsten 

gestegen. Het gehele jaar bleven de inkomsten achter bij 2024. Tot onze verwondering en dankbaar-

heid kregen we echter in de laatste maanden alsnog veel inkomsten binnen. Op allerlei manieren 

zijn we ondersteund: door particuliere donaties, giften van bedrijven, gemeenteprojecten, collecten, 

enzovoorts. Namens deputaatschap, medewerkers en vrijwilligers hartelijk dank voor al uw giften!

E.L. Floor, penningmeester

A.M. (Adriaan) Otte, algemeen secretaris

2025: Het werk gaat door

Het werk werpt 
zijn vruchten af
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In deze rubriek laten we verschillende 

predikanten aan het woord over de lectuur 

die zij lezen en wat dit voor hen betekent. 

Deze keer dominee M. Boersma, sinds 2022 

predikant van de gemeente van Middelburg-

Zuid. Sinds september 2025 is hij deputaat bij 

Bijbelverspreiding.

Welke boeken leest u op dit moment?
“Ik ben altijd met veel boeken tegelijk bezig, 

en dat is best een grote stapel. Zelden lees ik een boek 
in één keer uit. Meestal lees ik een gedeelte van een 
boek, leg het daarna weg en ga er later weer in verder. 
Daar kunnen weken tussen zitten. Daarbij lees ik heel 
breed. Er zitten boeken tussen voor persoonlijke 
meditatie, voor theologische vorming, boeken om bij te 
blijven met maatschappelijke ontwikkelingen en (kerk)
geschiedenis. Romans of boeken ter verstrooiing lees ik 
eigenlijk nooit. Dat vind ik jammer van mijn tijd. 
Momenteel ben ik aan het lezen in Het ABC des geloofs 
van Alexander Comrie, Wat dunkt u van de Christus? 
van Ralph Erskine, Magnalia Dei van Herman Bavinck, 
De mens wikt, maar God beschikt van Ton Ouwerkerk, 
Belofte en bevel van J.N. Mouthaan, Een vreemde 
nieuwe wereld van Carl Trueman, Gods goede orde van 
M. Klaassen en in nog een paar andere boeken. 
De boekkeuze wordt vooral persoonlijk ingekleurd. 
Er is veel goeds te lezen. We hebben het ‘oude goud’ en 
daarnaast komen er nog steeds goede boeken uit. 
De één neemt dit, de ander dat. Het geeft niet, als we 
het goede maar lezen.”

Welke boeken hebben een speciale plaats in uw leven 
en waarom?
“Dit is een lastige vraag. Boeken hebben in mijn leven 
een grote plaats, omdat ik heel veel lees. Dat deed ik al 
in mijn jeugd. Vele ‘klassiekers’ uit de Reformatie en 
Nadere Reformatie heb ik wel eens gelezen. Er is niet 
zozeer een boek dat bij mij een speciale plaats heeft, 
maar al die boeken hebben mijn denken gevormd. 
Al ‘lezendeweg’ heb ik een schat aan kennis mogen 
vergaren, waarvan ik in mijn ambtelijke bediening zeer 
veel gemak heb. Vanzelf is hierbij de belangrijke vraag: 
wat heeft het met mij persoonlijk gedaan? Ik denk dat 
vooral de werken van Kohlbrugge hierbij van grote 
betekenis zijn geweest. Bevindelijk heb ik mogen leren 

dat zalig worden alleen door het geloof kan, zonder de 
werken der wet. Om zo ook persoonlijk niet anders te 
willen weten dan Jezus Christus en Dien gekruisigd.”

Welke boeken vindt u van belang voor Oost-Europa?
“Ik denk niet dat er boeken zijn die specifiek geschikt zijn 
voor bepaalde landen of werelddelen. Wat goed is voor 
ons, is ook goed voor alle mensen. Zowel in Nederland 
als in het buitenland moeten mensen wedergeboren 
worden en dat doet de Heere op dezelfde manier. 
Daarin moet ieder onderwezen worden. Van belang is 

“Bevindelijk heb ik mogen leren dat 
zalig worden alleen door het geloof 
kan, zonder de werken der wet.”

Op de boekenplank van… 
Ds. M. Boersma
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dat boeken Bijbels zijn. Daarbij kun je denken aan 
boeken waarin de Bijbelse leer helder uiteen gezet 
wordt, maar ook aan boeken waarin de praktijk van het 
geestelijk leven naar voren komt. Daar zijn er vele van 
en het is goed als die vertaald en verspreid worden.”

Hoe richt u stille tijd in en welke adviezen wilt u de 
lezers van Silas meegeven?
“Stille tijd is van wezenlijk belang voor het leven met de 
Heere. Dat is altijd zo geweest, maar zeker in deze 
jachtige tijd vol van allerlei ‘wind van leer’. Hoe ik dat 
doe? Elke dag ’s morgens vroeg. Voor het ontbijt zonder 
ik mijzelf een uur af. Dat uur wordt gevuld door gebed, 
Bijbellezen en meditatie. Vaak, maar niet altijd, lees ik 
ook een gedeelte uit een stichtelijk boek of lees ik een 
gebed uit de bundel Nader tot U - Puriteinse gebeden 
(Arthur Bennett). ’s Avonds sluit ik samen met mijn 
vrouw de dag af. Momenteel lezen we uit De geestelijke 
pelgrim – Over Bunyans Christenreis (ds. A. Vergunst). 
Daarna lees ik een Bijbelgedeelte en doe ik een gebed. 
De stille tijd ’s morgens is het meest vruchtbaar.

Als advies voor het inrichten van stille tijd: doe het op 
een vast moment op de dag en het liefst als je nog fris 
en uitgerust bent. Zoek letterlijk een eenzame plaats op 
en laat de mobiele telefoon buiten deze plaats. 
Concentreer je op wat je doet. Je gedachten kunnen vol 
zitten van datgene wat je bezig houdt in het leven. 
Wees je daarvan bewust en benoem deze zaken ook in 
jezelf. Zeg in het gebed: “Heere, die en die zaken houden 
me zo bezig, ik kan me zo niet op U concentreren.  

Wilt U mijn gedachten gevangen nemen en leiden?” 
Prima als je in je stille tijd een dagboek gebruikt, maar 
vooral: lees je Bijbel! Niet alleen wat het dagboekstukje 
aangeeft om te lezen, maar lees met een bepaalde orde 
zodat je de hele Bijbel leest. Als je alleen leest wat het 
dagboek aangeeft, blijven grote delen van de Bijbel 
ongelezen. Gebruik bijvoorbeeld een Bijbelrooster. 
Laat stille tijd ook samengaan met het lezen van 
stichtelijke boeken! Vooral de zondag is hiervoor zeer 
geschikt. Wie zich niet verdiept in Gods Woord hoeft 
ook niet te verwachten dat stille tijd vruchtbaar is.” 

Is er een boek dat niet zozeer theologisch is maar dat 
u toch lezenswaardig vindt?
“Er zijn veel boeken die vormend zijn en daarom 
lezenswaardig. Denk aan boeken over 
(kerk)geschiedenis. Verder zijn er veel nuttige boeken 
over veel onderwerpen. Natuurlijk is het goed als onze 
jeugd de spannende jeugdboeken leest. Wees er vooral 
op bedacht dat in die boeken het christelijk – en niet het 
werelds – gedachtengoed wordt verspreid. Het lezen 
van boeken heeft grote invloed op de ontwikkeling van 
ons denken en het vormen van ons geweten. Zeer veel 
‘christelijke’ romans vind ik daarom niet lezenswaardig. 
Er waait daarin nogal eens een wind die haaks staat op 
ons gereformeerd belijden en er wordt een geloofsleven 
in beschreven die niet Bijbels is. Tegelijkertijd wil ik niet 
alles over één kam scheren, maar wees alert. 
Bij elk boek, welk het ook is, moet de vraag zijn:  
Is het Bijbels wat ik lees?”

G. (Liesbeth) van Prooijen - van den Top, 

communicatiemedewerker

“Prima als je in je stille tijd een 
dagboek gebruikt, maar vooral:  
lees je Bijbel!”

H
et ABC des geloofs 

 Alexander Com
rie

De geestelijke pelgrim 
– Over Bunyans Christenreis

ds. A. Vergunst

Een vreem
de nieuw

e w
ereld

 Carl Truem
an

Gods goede orde
 M

. Klaassen

D
e m

ens w
ikt, 

m
aar God beschikt
 Ton O

uw
erkerk

W
at dunkt u van de Christus? 

M
agnalia D

ei 

Belofte en bevel

Ralph Erskine

SILAS 10



Afscheid van een 
bevlogen voorlichter
A.H. (Arie) van der Toorn blikt terug op 
vijftien jaar Bijbelverspreiding

Enthousiaste voorlichter Arie tijdens een gemeenteavond in Ermelo

Arie van der Toorn tijdens een 
bezoek aan Ghana in 2017

U bent een lange periode voorlichter geweest. 
Wat komt als eerste bij u boven als u 

terugkijkt op die periode september 2009 tot en met 
december 2025?
“Het eerste wat opkomt is dat het deputaatschap 
weinig bekendheid had binnen onze gemeenten.  
Daar wilde ik graag verandering in brengen. Daarnaast 
de verwondering van jong en oud als ze via een 
voorlichting kennismaken met het vele werk dat er 
wordt gedaan.” 

Kunt u een inschatting maken van het aantal 
voorlichtingsmomenten?
“Het betreft vermoedelijk ongeveer zeventig 
gemeenteavonden, dertig ouderenmiddagen, veel 
jongerenavonden en schoolbezoeken. Verder andere 
dagen, zoals fietstochten, gemeentedagen en vakanties 
voor ouderen. Ik denk dat ik ongeveer de helft van het 
totaal aantal gereformeerde gemeenten heb bezocht 
(sommigen heb ik vaker bezocht).”

Hoe heeft het werk van Bijbelverspreiding zich in die 
jaren ontwikkeld en hoe heeft u die ontwikkeling van 
nabij ervaren?
“Die ontwikkeling is heel hard gegaan; van digitale 
aanvragen voor bijvoorbeeld boeken, naar de huidige 
digitale media. Dit heeft duidelijk bijgedragen aan een 
snellere en betere verspreiding van lectuur. Ook de 
presentaties zijn veranderd: van dia’s (soms in 
combinatie met geluid) tot PowerPointpresentaties  
met video’s.”

U hebt verschillende werkgebieden bezocht.  
Kunt u enkele momenten noemen die u  
bijzonder zijn bijgebleven?
“De landen die ik heb mogen bezoeken zijn Ghana en 
Oekraïne. Een korte indruk van deze reizen:
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Ghana (2010)
We werden op het vliegveld van Accra opgewacht door 
de toenmalige manager dominee Samuel. Een beleving 
die ik niet meer vergeet was, toen wij in de auto zaten, 
dat  deze dominee eerst voorstelde om de Heere God te 
danken voor de lange reis die we hadden gehad. 
Het verootmoedigde mij dat dit aan ons werd gevraagd. 
Het werk mag daar gezegend worden door de Heere. 
Je merkt dat de honger naar het Woord groot is.

Oekraïne (2012)
Bij onze ontmoeting met het vertaalteam in Kiev heb ik 
enkele indrukken opgedaan van het werk wat hier 
verricht wordt. In Kiev aangekomen worden we 
opgewacht door Alexander Mazepa. We gaan naar zijn 
huis, waar we worden opgewacht door Irina Mazepa. 
Zij spreekt vloeiend Engels, waardoor we ons dus goed 
verstaanbaar kunnen maken. Er wordt op dat moment 
gekeken naar de bijna afgeronde vertaling van 
bijvoorbeeld de Bijbelverklaring van Matthew Henry 
vanuit het Engels naar het Russisch. Ook hier ben ik 
onder de indruk van de betrokkenheid van de vertalers.

Ghana (2017)
Op stap naar Kumasi in het binnenland van Ghana, 
ongeveer vier uur rijden voor een conferentie. Er zijn 
vanuit het hele land mensen aanwezig; 450 
uitnodigingen zijn er verstuurd, er komen 750 mensen.
De bezoekers – jong en oud – blijven drie dagen. 
Indrukwekkend en jaloersmakend om te bemerken 
hoezeer de mensen begerig zijn naar het Woord van 
God. Vanuit Nederland zijn enkele predikanten 
aanwezig, die dit Lutherjaar de vijf Sola’s van de 
Reformatie bespreken en vragenbesprekingen leiden. 
Als voorlichter heb ik veel gesprekken met de 
verschillende bezoekers en docenten. Natuurlijk maken 
we ook veel foto’s en filmmateriaal om te gebruiken in 
de presentaties in Nederland.  
Zullen de mensen in Ghana ons voorgaan in het 
Koninkrijk van God?”

Wat heeft dit werk persoonlijk met u gedaan of wat 
heeft het u geleerd?
“Persoonlijk heeft het mij aangegrepen dat we een klein 
schakeltje mochten zijn in dit grote werk, de Heere staat 
in voor Zijn eigen werk.”

Wat zou u mee willen geven aan Bijbelverspreiding?
“Vertrouw niet op media alleen, maar laten we met onze 
gebeden de Heere aanlopen. ”Wie weet, Hij mocht Zich 
wenden en berouw hebben; en Hij mocht een zegen 
achter Zich overlaten…” (Joël 2:14a).”

A.M. (Adriaan) Otte, algemeen secretaris

Eind vorig jaar ben ik benoemd als voorlichter voor 
het deputaatschap Bijbelverspreiding. Ik zag de 
oproep in Silas en voelde mij aangesproken om te 
reageren. Hieronder wil ik mij kort voorstellen.

Mijn naam is Henk Westerink en ben getrouwd met 
Marga van Bochove. Samen hebben wij twee 
kinderen en vijf kleinkinderen. Kerkelijk zijn wij lid 
van de Gereformeerde Gemeente in Apeldoorn waar 
wij ons thuis voelen. Ik heb een lange loopbaan in 
het onderwijs achter de rug: onderwijzer in 
Staphorst, docent Engels aan het Van Lodenstein 
College in Amersfoort en docent en directielid aan de 
Jacobus Fruytier in Apeldoorn. Tevens mocht ik 
gedurende achttien jaar lerarenopleider Engels zijn 
aan Driestar Hogeschool en als opleidingsmanager 
werken aan het Hoornbeeck College in Apeldoorn. 
Daarnaast ben ik lang verbonden geweest aan de 
staatsexamens in Nederland. 

Tot op dit ogenblik ben ik door de Heere gezegend 
met een goede gezondheid. Tijdens mijn loopbaan 
heb ik altijd vreugde beleefd om met leerlingen, 
studenten en collega’s bezig te zijn rondom Gods 
Woord. Het is voor mij waardevol om dit voort te 
zetten voor Bijbelverspreiding. Tevens lijkt het mij 
goed om Bijbelverspreiding meer te laten leven in 
een groter aantal Gereformeerde Gemeenten.

Op de Jacobus Fruytier scholengemeenschap mocht 
ik mij vele jaren inzetten voor het tweetalig onderwijs 
(TTO) en zodoende veel internationale ervaring 
opdoen. Daarom spreekt mij onder meer het werk 
met betrekking tot Bible and Book Ministry extra 
aan. Het is waardevol om buiten onze landsgrenzen 
mensen te ontmoeten en met hen te spreken over 
Gods Woord. Dan is te zien wat het lokaal betekent 
om in alle bescheidenheid te mogen werken aan de 
uitbreiding van Gods Koninkrijk. Daar hoop ik mij van 
harte voor in te zetten.

Even voorstellen:  
H. (Henk) Westerink
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Namens de evangelisatiecommissie van de 
Gereformeerde Gemeente te Benthuizen 
organiseren wij als kerk twee keer per jaar een 
kaartenactie voor mensen in de gevangenis. 
Het leven in de gevangenis is vaak eenzaam en 
afgesloten van de buitenwereld. Juist daarom 
geloven wij dat het een Bijbelse opdracht is om 
oog te hebben voor mensen die gevangen zitten. 
“Ai, hoor naar hen, die in gevang’nis kwijnen” 
(Ps. 79:6 ber.) 

De aanleiding voor deze actie was een 
jongerenavond, waar een spreker van 
Gevangenenzorg Nederland zijn verhaal deelde. 
Het besef dat iemand aan je denkt, kan hoop 
geven. Dat raakte ons en we besloten hiermee aan 
de slag te gaan.

Wat begon als een klein initiatief, groeide al snel uit 
tot een actie waarbij de hele gemeente betrokken 
raakte. Jong en oud schreef kaarten of kleurde 
kleurplaten. Ook twee studentenverenigingen 
hielpen mee. Afgelopen Kerst hielden we voor 
de tweede keer een kaarten- en kleurplatenactie. 
In totaal verzamelden we 1116 kaarten en 
kleurplaten. Daardoor kon iedere gevangene in de 
gevangenis waar wij ze brachten iets ontvangen.

We maakten kleurplaten met op de 
achterkant het Kerstevangelie uit Lukas 2, 
zodat we naast een blijk van medeleven 
ook de boodschap mochten delen dat  
“de Zoon des mensen is gekomen om te zoeken 

en zalig te maken wat verloren was” (Luk. 19:10). 
Daarnaast ontvingen de gevangenen christelijke 
boekjes, die we kregen via het Deputaatschap 
Bijbelverspreiding en het Smytegelt-fonds. Deze 
boekjes zijn bedoeld om de gevangenen in hun 
nood de weg der zaligheid te wijzen. Zij moeten 
ook weten dat de Zoon van God in het vlees 
gekomen is “om den gevangenen te prediken 
loslating” (Luk. 4:19a).

Vanuit de gevangenis kregen we terug dat de actie 
zeer gewaardeerd werd. De gevangenen waren blij 
verrast dat zoveel mensen aan hen dachten.

Moge dit werk een plaats hebben in onze voorbede 
en rijk gezegend worden opdat het Woord van 
God gesloten harten mag openen, door Hem “Die 
den sleutel Davids heeft; Die opent en niemand 
sluit” (Openb. 3:7).

Namens de evangelisatiecommissie,
Nienke Leune

Een kind maakt een kleurplaat voor een gevangene

Gedenkt de 
gevangenen
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De afgelopen jaren zijn er al vele tientallen kinderbijbels naar Oekraïne 
getransporteerd. Doordat de SOEGG zich bezig houdt met het 
verzenden van overtollige en/of afgeschreven medische apparaten, 
bedden et cetera ontstaan er ook veel contacten met ziekenhuizen in 
Oekraïne. Er zijn verschillende kinderziekenhuizen in Zhitomir waaraan 
de SOEGG al vaak apparatuur heeft mogen leveren. Door deze 
contacten is het ook mogelijk om de kinderen in het ziekenhuis een 
knuffeldiertje met een kinderbijbel uit te delen. Mooi om te zien hoe blij 
de kinderen met de knuffels en met de geschonken boeken zijn. 
Een ontroerende ervaring als er zieke kinderen in het kinderziekenhuis 
in Zhitomir een traantje laten wanneer ze zomaar een Bijbel in hun 
eigen taal en een knuffel ontvangen van donateurs uit Nederland. 
Heel mooi dat we op deze manier mee mogen helpen om Gods Woord 
te verspreiden. Tijdens de voorlichtingsavonden vragen we de mensen 
om een mee te doen met de actie Doneer een beer. Er wordt gevraagd 
om € 5,- te doneren om zodoende een Bijbel en een beertje te kunnen 
uitdelen in een van de kinderziekenhuizen in Zhitomir in Oekraïne. 
Laten we biddend vragen of dit werk ook voor de kinderen daar 
gezegend mag worden.

A.J.L. Paul, voorlichter SOEGG

Bijbels en knuffels voor 
Oekraïense kinderen

In 2023 ging tijdens het uitdelen van de 
pakketjes in het kinderziekenhuis 
plotseling het luchtalarm af. Iedereen 
moest snel naar de schuilkelder, ook L.J. 
Luchtenburg die namens SOEGG 
aanwezig was. In de schuilkelder opende 
een moeder het zojuist uitgedeelde 
pakketje met de kinderbijbel. Even later 
begon ze alle kinderen en ouderen voor te 
lezen. In de schuilkelder klonk toen een 
gedeelte uit God zorgt voor Job (ds. C.J. 
Meeuse), en dat terwijl het oorlogsgeweld 
op dat moment heel dichtbij is.

Wat mooi om op deze manier Gods 
Woord door te mogen geven.

In de schuilkelder

Een van de zieke kinderen met de 
ontvangen beer uit het pakket

L.J. Luchtenburg deelt knuffels met boeken uit aan Oekraïense kinderen
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Sinds ongeveer drie jaar is Bijbelverspreiding in contact met het Christelijk Platform 
Oost-Europa (CPOE). Dit is een netwerk van Nederlandse christelijke organisaties en 
commissies die gericht zijn op het verbeteren van levensomstandigheden van kwetsbare 
groepen in Centraal en Oost-Europa. Hoewel Bijbelverspreiding niet zozeer een diaconale 
spits heeft, werkt onze organisatie wel nauw samen met allerlei hulporganisaties die zich 
op Oost-Europa richten. Vandaar dat het zinvol is om elkaar enkele keren per jaar te 
ontmoeten en af te stemmen over gezamenlijke mogelijkheden.

Afgelopen jaar hebben negen organisaties, die samenwerken binnen het CPOE, besloten 
een gezamenlijke actiedag voor Oekraïne te organiseren. Deze werd als volgt 
gekarakteriseerd: “Samen staan we stil bij dit land in oorlog. Waar drones zoemen boven 
het strijdtoneel, onzichtbaar, dreigend en gevaarlijk dichtbij. Op de grond spreekt de stilte 
van angst, verlies en onzekerheid. Miljoenen van hen leven in nood. Toch klinkt er midden 
in die stilte een ander geluid. Een fluistering van hoop, een roep om hulp en een lied van 
geloof. CPOE en haar christelijke partners staan niet aan de zijlijn, maar juist in het heetst 
van de strijd gaan zij die extra mijl. Samen zetten zij een extra stap en bieden hulp die 
verder gaat dan het leveren van spullen.”

Na ruim een half jaar voorbereiding vond de actiedag op 7 november 2025 plaats. 
Via de website extramijl.nl konden giften worden overgemaakt. Dit resulteerde in een 
totaal aantal giften op en rond de actiedag van € 62.040,- Hiervan bleef naar rato 
€ 4.736,- over voor het werk van Bijbelverspreiding. 

Inmiddels is besloten dit prachtige bedrag te bestemmen voor de herdruk van Bijbelse 
vertellingen deel 1 (H. van Dam). De voorraad van de eerste druk van drieduizend 
exemplaren, die zomer 2024 verscheen, was geslonken tot enkele tientallen exemplaren. 
Het was een voorrecht om met diverse organisaties die zich richten op Oekraïne samen te 
werken en de (geestelijke) nood in dit zwaarbeproefde land te lenigen.

Met de opbrengst van de actiedag kan – samen met een gift uit Canada (zie achterzijde) 
– opnieuw een oplage van enkele duizenden exemplaren bekostigd worden. Is er een 
handvol koren in het land op de hoogte der bergen, de vrucht daarvan zal ruisen als de 
Libanon; en die van de stad zullen bloeien als het kruid der aarde (Ps. 72:16).

J.M. (Johannes) Schot, lectuurcoördinator Bible and Book Ministry.

Verbonden rondom 
Oost-Europa
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Neem contact met ons op via:  
voorlichter@bijbelverspreiding.nl 

Wat kregen de projecten voor Oekraïense 

lectuur veel steun van u en jou! 

We danken via deze weg in het bijzonder 
familie Slegh, Ontario (Canada). 
Deze familie heeft een winkel waar spullen 
verkocht worden met als doel 
Bijbelverspreiding in Oost-Europa. 
Zij maakten een gift van maar liefst 
€ 12.500,- over ten behoeve van de herdruk 
van Bijbelse vertellingen voor jonge 
kinderen deel 1 (H. van Dam).

De Gereformeerde Gemeente van 
Leiderdorp zamelt op dit moment tijdens de 
catechisatieavonden ook geld in voor de 
herdruk van dit boek. Al deze giften zorgen 
ervoor dat wij binnenkort opdracht kunnen 
geven voor de herdruk. Wat zullen vele 
kinderen, met die hen omringen, verblijd zijn 
als er weer boeken naar hen toe komen in 
deze aanhoudende oorlogstijd. 
 

De Gereformeerde Gemeente van Goes 
heeft in 2024/25 € 12.000,- opgehaald 
voor de herdruk van het boek Breed of 
smal (ds. J. de Kok). Tijdens het 
gemeenteproject werden diverse acties 
georganiseerd: auto’s wassen, het 
serveren van ontbijtjes en stroopwafel-, 
oliebollen- en snoepverkoop. Tot slot werd 
een gemeentedag met een markt en een 
veiling georganiseerd, waar een groot 
gedeelte van het bedrag werd opgehaald. 

Ook bezocht onze algemeen secretaris 
groep 2 van de ds. J. Fraanjeschool te 
Barneveld, de klas van zijn zoon. Wat 
luisterden de kinderen met aandacht naar 
het verhaal over Bijbelverspreiding. 
Samen haalden jullie wel € 102,- op. 

Iedereen die zijn/haar steentje heeft 

bijgedragen: hartelijk bedankt!

Bijbelverspreiding komt graag 
met haar verhaal naar u toe. 

Hartelijk bedankt!

Gemeentedag Goes Voorlichting op ds. J. Fraanjeschool te Barneveld


